
运输渔产品的正确做法

Buenas prácticas de higiene 

en el transporte de los productos 

de la pesca

 始终呵护我们！ 

¡Protégenos siempre! 

标识和可跟踪性
Etiquetaje y trazabilidad

  索取所购买的所有产品
的标识
  Exija la etiqueta en 
todos los productos 
que compre

 在运输期间将采购文件始终和鱼放在一起
  Durante el transporte lleve junto con el pescado los 
documentos de compra

必须遵守健康规范中规定的各项卫生
规则。

不遵守这些规则将对产品造成危害，
同时也危害所有人。

Es preciso cumplir las normas 

de higiene establecidas por 

la normativa sanitaria.

No respetarlas va en 

perjuicio del producto. 

Va en perjuicio de todos.
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2保持温度
Mantenimiento de la temperatura

 用冰覆盖产品/使用干净的冰
 Cubra el producto con hielo / Utilice hielo limpio

 使用带有适当（保温或冷冻）货柜的汽车
  Utilice un vehículo con un contenedor adecuado
(isotérmico o refrigerado)

保持运输车的整洁 

Orden y limpieza del vehículo

  请勿用不清洁的车运输渔产品，也勿和有毒或污染产品同
车运输
  No transporte el pescado en vehículos sucios ni junto 
a productos tóxicos o contaminantes

 保持汽车的清洁和良好维护 
  Mantenga el vehículo en buen estado de limpieza 
y mantenimiento

保持操作时的好习惯
Buenos hábitos de manipulación  

 请勿给渔产品换箱子
  No cambie de caja el pescado

 请勿把箱子或产品直接放在地上
  No deposite las cajas ni el producto directamente en el suelo

 勿用脚踢或推箱子
  No arrastre ni manipule 
las cajas con los pies

 不要吸烟
  No fume
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